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ِ زِِدْْنَاَهُُمْْ عََذََابًاً فََوْْقََ الْْعََذََابِِ  ُوا عََنْْ سََب۪۪يلِِ اللّٰهِ�� اََلَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا وََصََدُّ�
بِِمََا كََانُوُا يُفُْْسِِدُُونََ ﴿88﴾

88 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 
iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek 
örtbas edip inkârda ýsrar edenlere, küfre saplananlara, 
insanlarý Allah yolundan, Ýslâmî hayatý yaþamaktan, 
Allah yolundaki faaliyetlerden alýkoyanlara, yapmaya 
devam ettikleri fesatlarý, bozgunculuklarý sebebiyle azap 
üstüne azaplarý artýracaðýz.

ةٍٍ شََه۪۪يدًاً عََلَيَْْهِِمْْ مِِنْْ اََنْْفُُسِِهِِمْْ وََجِِئْْنََا بِِكََ شََه۪۪يدًاً  َ ِ اُمَُّ�  وََيَوَْْمََ نَبَْْعََثُُ ف۪۪ي كُُلِّ�
ِ شََيْْءٍٍ وََهُُدًًى وََرََحْْمََةًً  لْْنََا عََلَيَْْكََ الْْكِِتَاَبََ تِبِْْيََانًاً لِكُُِلِّ� َ ءِۜ�ۜ وََنَزََّ� ا ؤُٓ۬�۬لَٓا� عََٰلٰى هٰٓ�

﴾89﴿ ۟ ى لِلِْْمُُسْْلِِم۪۪ي�نَ۟ وََبُشُْْٰرٰ
89 O gün, her millet içinde, kendilerinden, kutsal kita-

bı bilen ve kendilerine tebliğ eden, çözüm getiren, gü-
venilir örnek önderler ve doğruları konuşan tek tek şâ-
hitler görevlendireceğiz. Seni de, geçmiş ümmetlere ve 
bu ümmete, Kur’ân’ı bilen, tebliğ eden önder, doğruları 
konuşan şâhit olarak getireceğiz. Biz bu kitabı sana,-
sorumluluklarını tevdi etmek üzere, dînî-şer’i her esası, 
genel kuralları açıklamak için, İslâm’ı yaşayan müslü-
manlara bir hidayet kaynağı  - hidayet rehberi, bir rah-
met ve müjde olsun diye bölüm bölüm indirdik.

ٓ�شَٓاءِِ  ى عََنِِ الْْفََحْْ ٓ�تَٓائِِ ذِِي الْْقُُرْْٰبٰى وََيَنَْْٰهٰ ِحْْسََانِِ وََا۪۪ي َ يَاَْْمُُرُُ بِِالْْعََدْْلِِ وََا�لْاِ َ اللّٰهَ��  اِِنَّ�
َرُُونََ ﴿90﴾ ۚ يَعَِِظُكُُُمْْ لَعَََلَّ�كَُُمْْ تَذَََكَّ� كََرِِ وََالْْبََغْْ�يِۚ وََالْْمُُنْـْ

H 90 Allah adâletli, mûtedil davranmayý, adâleti gerçek-
leþtiren, hak sahibine hakkýný saðlayan, sosyal, siyasî, 
ekonomik ve idarî bir düzen kurmayý, iyiliði, iyi niyetle-
ri, dinin, ahlâkýn ve kamu vicdanýnýn emirlerini devam-
lý davranýþlarýna, iliþkilerine, görevlerine, hayatlarýna 
yansýtan, samimiyetle ibadet eden, aktif olarak iyiliðe, 
iyi uygulamaya, iyileþtirmeye örnek olan, iþlerinde mü-
kemmellik, dürüstlük ve baþarý için dikkat harcayan, 
hayýrlý icraatlar, kalýcý hizmetler yapan müslüman ön-
derler, idareciler, askerî erkân ve müslümanlar olmayý, 
yakınınızda olanların, akrabaların ihtiyaçlarını görmeyi 
emreder. Meþrû olmayan þehevî fiilleri, gayrimeþrû iliþ-
kileri, zinayý, haddi aþmayý, cimriliði, ahlâksýzlýðý, þe-
riatýn suç saydýðý ve haram kýldýðý, kamu vicdanýnýn 
tasvip etmediði þeyleri, haksýzlýðý, saldýrýyý, baský ve 
zulmü, bozgunculuðu, þeriata karþý çýkmayý, kural taný-
mamayý, bunlarýn savunuculuðunu, sözcülüðünü yap-
mayý ilminin-hikmetinin gereði yasaklayarak, önleyici 
tedbirler alarak kamu güvenliði saðlar. Size, düþünüp 
ibret almanýza vesile olur diye öðüt veriyor, sorumlu-
luklarýnýzý hatýrlatýyor, uyarýyor.

يَْْمََانََ بَعَْْدََ تَوَْْك۪۪يدِِهََا ِ اِِذََا عََاهََدْْتُمُْْ وََالَا تَنَْْقُُضُُوا ا�لْاَ  وََاََوْْفُوُا بِِعََهْْدِِ اللّٰهِ��
َ يَعَْْلَمَُُ مََا تَفَْْعََلُوُنََ ﴿91﴾ َ اللّٰهَ�� �ۜ اِِنَّ� كُُمْْ كََف۪۪يلًاۜ َ عََلَيَْـْ  وََقََدْْ جََعََلْْتُمُُُ اللّٰهَ��

91 Antlaþma yaptýðýnýz zaman, Allah’a verdiðiniz sözü 
yerine getirin. Allah’ý kendinize kefil, þahit ve murakýp 
yaparak, te’kit ettiðiniz taahhütleri, yeminleri bozmayýn. 
Allah yaptýðýnýz þeylerin hepsini bilir.

كُُمْْ  كََاثًۜاۜ تَتََّ�خَِِذُُونََ اََيْْمََانََـ ةٍٍ اََنْـْ َ كُُنُووُا كََالَّ�تَ۪۪ي نَقَََضََتْْ غََزْْلَهَََا مِِنْْ بَعَْْدِِ قُوَُّ�  وََالَا تََـ
 َ نََنَّ� ُ بِِه۪ۜ�ۜ وََلَيَُبََُيِّ�ِ ةٍۜ�ۜ اِِنَّ�مَََا يَبَْْلُكُُومُُ اللّٰهُ�� َ ةٌٌ هِِيََ اََرْْٰبٰى مِِنْْ اُمَُّ� َ كُُونََ اُمَُّ� كُُمْْ اََنْْ تََـ دََخََالًا بَيَْْنَـَ

مََةِِ مََا كُُنْْتُمُْْ ف۪۪يهِِ تَخَْْتَلَِِفُُونََ ﴿92﴾ لَكَُُمْْ يَوَْْمََ الْْقِِٰيٰ
92 Sapasağlam ipliğini büküp, dokumasını dokuduk-

tan, örgüsünü ördükten sonra, bükülmüş ipliği, doku-
mayı, örgüyü  çözüp sökerek bozan kadın gibi olmayın. 
Bir millet diğerine göre askeri ve ekonomik  üstünlüğe 
sahip diye, taahhütlerinizi, antlaşmalarınızı, yeminler 
ederek verdiğiniz sözleri, aranızda hileye, aldatmaya, 
fesada alet etmeyin. Allah bununla sizi imtihan etmek-
tedir. Kıyamet günü, kasıtlı ihtilâf çıkarmış, çarpıtmış 
olduğunuz konuları Allah bir bir açıklayarak sizi hesa-
ba çekecektir.

ٓ�شَٓاءُۜ�ۜ  ٓ�شَٓاءُُ وََيَهَْْد۪۪ي مََنْْ يَ ُ مََنْْ يَ ةًً وََاحِِدََةًً وََكِِٰلٰنْْ يُضُِِلُّ� َ ُ لَجَََعََلَكَُُمْْ اُمَُّ� ٓ�شَٓاءََ اللّٰهُ��  وََلَوَْْ 
ا كُُنْْتُمُْْ تَعَْْمََلُوُنََ ﴿93﴾ َ َ عََمَّ� وََلَتَُسُْْئَلَُنَُّ�

93 Allah’ýn sünneti, düzeninin yasalarý içinde, irade-
sinin tecellisine uygun olsaydý, elbette sizi ayný inanç 
ve düþünceyi paylaþan bir tek millet yapardý. Fakat Al-
lah, insanlarý irade hürriyetine ve seçme özgürlüðüne 
sahip kýldýðý için, sünnetine, düzeninin yasalarýna uy-
gun olarak, iradesinin tecellisine tâbi, akýllý ve sorum-
lu varlýklarýn hak yoldan uzaklaþýp, dalâleti tercihlerine 
özgürlük tanýr, sünnetine, düzeninin yasalarýna uy-
gun olarak, iradesinin tecellisine tâbi, akýllý ve sorumlu

kimseleri doðru yola da sevkeder. Yapmaya 
devam ettiðiniz amellerinizden sorguya, 

hesaba çekileceksiniz.
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